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Preparándose para su regreso a Estados Unidos, el teniente coronel Michael King recibe un regalo de despedida de un an-
tiguo líder muyahidín afgano con el que había entablado amistad durante su despliegue como integrante del Programa Manos 
Afgano-pakistaní (hacia 2010-2011). King había pasado más de un año inmerso en la lengua y la cultura dari como parte de un 
esfuerzo dirigido por el Pentágono para desarrollar un cuerpo de personal capacitado lingüística y culturalmente capaz de regresar 
a Afganistán para apoyar los esfuerzos de estabilización. Durante su despliegue en Afganistán, King vivió en un centro de entrena-
miento afgano y utilizó sus conocimientos lingüísticos para relacionarse personalmente con instructores de la policía afgana, alumnos, 
contratistas locales, ancianos de las aldeas y otros integrantes de la población. (Foto cortesía del Ejército de EUA)

El Estado de derecho
y ampliación del 
alcance del gobierno
Lecciones aprendidas de una 
trinchera de Manos AFPAK
Mayor (R) Theresa Ford, JD, Ejército de EUA
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Nos dijeron después de la rendición en Bataan que los 
hombres estaban tan debilitados por la malaria causada 
por la falta de quinina que estaban demasiado débiles 
para continuar... ¿Alguien ha preguntado por qué hubo 
escasez de quinina en Bataan cuando esa defensa se pre-
paró con muchos años de antelación... Cuando la quinina 
era tan importante como las municiones y los alimentos, 
¿por qué, no se suministró en cantidades comparables?

—Ernest Hemingway

E scribiendo en 1942, Ernest Hemingway 
intentaba dar sentido a la rendición 
de Bataan, que supuso la rendición de 

doce mil soldados estadounidenses, la mayor 
rendición de la historia de Estados Unidos. 
La rendición en Afganistán en agosto de 
2021 no se debió a la falta de medicinas o a la 
enfermedad, sino a decisiones que quedaban 
fuera del alcance de los soldados. Ya en 2009, 
Estados Unidos había decidido un calendario 
para salir de Afganistán:

Como comandante en jefe, he determina-
do que es de vital interés nacional enviar 
30 000 soldados estadounidenses adicio-
nales a Afganistán. Después de 18 meses, 
nuestras tropas comenzarán a regresar 
a casa... estas tropas estadounidenses e 
internacionales adicionales... nos per-
mitirán comenzar la salida de nuestras 
fuerzas de Afganistán en julio de 20111.

Al igual que Hemingway, quien recorrió 
los campos de batalla de la Primera Guerra 
Mundial y quien estuvo intentando darle senti-
do al fracaso de la misión en Bataan, los vetera-
nos de la guerra de Afganistán también preten-
den dar sentido a la guerra y a su abrupto final.

Desde la retirada de Afganistán, mu-
chos han debatido las lecciones que Estados 
Unidos debería aprender de nuestros años 
de compromiso allí2. Como uno de los pocos 
soldados que hablaba dari [idioma hablado en 
Afganistán], mi perspectiva se ha formado en 
gran parte a partir de mis interacciones con los 
afganos en el transcurso de mi despliegue en 
2013. Fui integrante del Programa de Manos 
Afgano-pakistaní (AFPAK Hands), un progra-
ma establecido en 2009, diseñado para reforzar 

la competencia lingüística y cultural para orientar a los 
afganos en nodos críticos de gobernanza3.

Lección 1: Utilizar las destrezas 
lingüísticas para ampliar el alcance 
del gobierno
Hay justicia para todos los afganos.

—Comandante de la policía fronteriza afgana4

La experiencia en Afganistán me enseñó que, 
si una misión consiste en entrenar a un ejército 

Este libro, traducido como Investigación de delitos, fue escrito por el exjuez 
del Tribunal Supremo afgano Muhammad Omar Babrakzai. Babrakzai formó 
parte del Tribunal Supremo afgano desde agosto de 2006 hasta julio de 
2013 y promovió el uso de pruebas dactiloscópicas y de ADN. Vino al Cen-
tro de Justicia de Parwan y presentó un debate sobre su libro y las pruebas 
dactiloscópicas a jueces de todo el país. (Foto cortesía de la autora)
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Oficiales del Escuadrón «Mustang» asisten a un entrenamiento de idioma dari en septiembre de 2012 en Fort Stewart, Estado de Georgia, 
como preparación para su despliegue en Afganistán. (Foto cortesía del Ejército de EUA).

extranjero y contribuir a la seguridad y la gobernan-
za, necesitamos tener soldados capaces de hablar el 
idioma de aquellos a los que estamos entrenando. 
La doctrina del Ejército sobre los lingüistas dice que 
«el entrenamiento lingüístico debe tener la misma 
prioridad que el entrenamiento físico, el entrena-
miento de las aptitudes comunes de soldados y el 
entrenamiento de especialidad militar»5. Una de las 
lecciones más importantes que aprendí fue que el en-
trenamiento lingüístico es tan vital para el lingüista 
como para el soldado de infantería, y que si más sol-
dados hubieran recibido entrenamiento lingüístico 
a lo largo de los veinte años que duró el conflicto, el 
resultado podría haber sido diferente, y tendríamos 
más lingüistas o soldados con capacidad lingüística 
en nuestras filas y probablemente menos ataques 

«verde contra azul» [soldados afganos contra solda-
dos de EUA]6. Dos ejemplos ayudarán a ilustrar la 
importancia del entrenamiento lingüístico.

El comandante de fronteras va al tribunal. El 
15 de abril de 2010, un comandante de la Policía de 
Fronteras afgana conducía por la carretera cuando 
algo llamó su atención. Le dijo a su conductor que 
hiciera retroceder el vehículo mientras otro agente 
se dirigía para inspeccionar el objeto que estaba en la 
carretera. Tan pronto como el oficial salió del vehí-
culo y tocó el objeto, fue asesinado por un dispositivo 
explosivo improvisado (IED). El comandante recogió 
los restos de su oficial y los restos del dispositivo 
explosivo improvisado y se los entregó a las autori-
dades. Tres años después, el comandante recibió una 
llamada telefónica en la que se le informaba de que la 
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persona que había fabricado el dispositivo explosivo 
estaba siendo juzgada en el Tribunal de Seguridad 
Nacional de Afganistán, denominado aquí como el 
Centro de Justicia de Parwan ( JCIP). Le pregunta-
ron si iría a testificar al juicio y dijo que lo haría.

Los datos anteriores proceden de un caso real en 
el JCIP. Las pruebas biométricas vinculaban al dete-
nido con el dispositivo explosivo, pero no sabíamos 
nada de la víctima, salvo su nombre7. Durante mi es-
tancia en el JCIP, me di cuenta de que ningún testigo 
afgano —ancianos, aldeanos o familiares— acudía a 
declarar. De hecho, nunca se informó a los familiares 
de que se hubiera celebrado un juicio. Pensé que era 
una oportunidad perdida para difundir por todo el 
país que su gobierno estaba haciendo justicia al pue-
blo afgano. Los fiscales expusieron sus casos leyendo 
los cargos y presentaron pruebas en forma de un 
arma u otros bienes incautados en el punto de cap-
tura, junto con pruebas biométricas. Por lo general, 
no tenían tiempo ni ganas de buscar testigos, lo que 
resultaba una tarea complicada.

Decidí utilizar mi teléfono móvil afgano para lla-
mar a otros integrantes del programa Manos AFPAK 
en todo el país con el fin de encontrar testigos que 
pudieran haber conocido a la víctima o estuvieran 
familiarizados con el incidente. Por un golpe de suer-
te, pude localizar al comandante de la víctima y me 
enteré de las circunstancias que rodeaban la explosión 
del dispositivo explosivo. Cuando hablé con él por 
teléfono y le dije que era un soldado estadounidense, 
pareció sorprendido de oír a un estadounidense ha-
blar en dari, e igualmente sorprendido de saber que el 

culpable había sido capturado y estaba siendo juzgado.
Llegó la mañana del juicio y, a medida que pasaba 

el tiempo, el comandante no aparecía por ninguna 
parte. Finalmente, apareció en la puerta y me presenté, 
poniéndome la mano en el corazón. Sus palabras y su 
comportamiento reflejaban una profunda tristeza y 

culpabilidad, pues se sentía responsable de la muerte 
de su oficial. El personal del tribunal afgano se sorpren-
dió igualmente al verle, se corrió la voz y los jueces se 
enteraron de su llegada y le invitaron a sus despachos a 
tomar el té como agradecimiento por su visita8.

La sala estaba abarrotada y el comandante se 
mostró tranquilo mientras explicaba lo que había 
ocurrido aquel trágico día, tres años antes, cuando 
tomó la decisión de que su oficial inspeccionara el 
objeto en la carretera. Dijo con calma que no conocía 
al detenido ni sabía nada de él, pero que sabía lo que 
había ocurrido aquel día y que estaba allí para contar 
al tribunal lo sucedido y conseguir justicia para su 
oficial caído. El detenido se puso violento y, cuando 
se presentaron pruebas dactiloscópicas que demos-
traban que él había fabricado el dispositivo explosi-
vo, dijo que «no creía en las huellas dactilares». El 
tribunal, compuesto por tres jueces, declaró que el 
detenido había violado la ley afgana sobre delitos de 
lucha contra el terrorismo y le impuso una condena 
de diecisiete años. Cuando el comandante salió de 
la sala, dijo: «Hay justicia para todo Afganistán». 
Dijo que cuando regresara a casa contaría el caso y el 
resultado a la familia de la víctima, a los aldeanos y a 
sus compañeros oficiales. Además, dijo que la moral 
de sus hombres había estado baja porque habían 
perdido a muchos oficiales a causa de los dispositivos 
explosivos improvisados y no sabían que el JCIP es-
taba procesando a los responsables de los atentados.

Este caso ayudó a poner en contacto a funciona-
rios afganos de zonas remotas del país para lograr 
un objetivo común. Después de que el comandante 

acudiera a testificar en el caso, los fiscales se sintie-
ron más orgullosos de su trabajo y sintieron que sus 
acciones estaban cambiando las cosas.

Los ancianos van al tribunal. A diferencia de la 
mayoría de los otros casos en los que trabajé en el JCIP, 
un caso relacionado con la muerte de un anciano en 

La doctrina del Ejército sobre los lingüistas dice 
que “el entrenamiento lingüístico debe tener la 
misma prioridad que el entrenamiento físico, el en-
trenamiento de las aptitudes comunes de soldados 
y el entrenamiento de especialidad militar”.
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la provincia de Helmand carecía de pruebas forenses 
y consistía únicamente en declaraciones de testigos. El 
asesinato de un anciano es una injusticia significativa y 
especialmente atroz dado el prestigio de los ancianos en la 
comunidad, sobre todo en el corazón pashtún del sur de 
la provincia de Helmand. Atacar a los ancianos era una 
táctica utilizada por los talibanes para reducir el papel 
tradicional de los ancianos como principales responsables 
de la toma de decisiones en una comunidad y sustituirlos 
por los talibanes. Por lo tanto, conseguir justicia para el 
anciano asesinado demostraría a la aldea que el gobierno 
afgano podía lograr un resultado significativo, a pesar de 
la gran distancia que separaba los dos lugares.

El tribunal concedió un aplazamiento del caso para 
dar tiempo al fiscal a obtener pruebas y dijo que se reti-
rarían los cargos si no se obtenían declaraciones de tes-
tigos u otras pruebas. Al igual que el caso de la patrulla 
fronteriza, este caso presentaba dificultades similares; 

¿cómo encontrar testi-
gos familiarizados con 
la muerte de un anciano 
en una de las aldeas más 
remotas del distrito más 
violento de Afganistán?9

El distrito de 
Nahr-e-Saraj, ubicado en 
la provincia de Helmand, 
estaba en el extremo 
opuesto del país con 
respecto al JCIP. Una vez 
más, hice una llamada 
con mi teléfono móvil 
afgano y llamé al fiscal del 
distrito de Nahr-e-Saraj, 
a quien había conocido 
unos meses antes, cuando 
estaba destinado en el 
distrito de Musa Qala, en 
la provincia de Helmand. 
El fiscal del JCIP no 
conocía ni tenía contacto 
alguno con el fiscal de 
Nahr-e-Saraj, proba-
blemente porque era de 
Kabul y tenía muy poco 
trato con sus homólogos 
en el sur del país.

Me di cuenta de que era capaz de actuar como in-
termediaria entre ellos. También me puse en contacto 
con una unidad de las Fuerzas Especiales del Ejército 
de EUA que operaba en la zona y solicité su ayuda 
para localizar a cualquier anciano que pudiera haber 
conocido a la víctima del caso. Se localizó a los ancia-
nos locales, que apoyaron plenamente los esfuerzos por 
garantizar que el detenido no volviera a hacer daño 
a nadie. Los ancianos accedieron a redactar declara-
ciones juradas que contuvieran sus huellas dactilares, 
ya que éste era el método habitual para firmar una 
declaración jurada y era el procedimiento que el juez 
afgano había solicitado específicamente. Los ancianos 
dijeron que el detenido era «un hombre muy peligro-
so» y aceptaron hacer declaraciones en vídeo, una idea 
propuesta por el equipo de las Fuerzas Especiales. Los 
ancianos prestaron declaración por escrito y en vídeo y 
pidieron que solo el juez y el abogado defensor pudie-
ran ver sus rostros, por temor a represalias.

Informé al fiscal de que se había localizado a los 
ancianos, que habían hecho declaraciones por escrito 
y grabadas en vídeo, y le pregunté cómo quería que 
estas pruebas llegaran al tribunal. El fiscal tenía claro 
que las pruebas debían llegar a través de los canales 
afganos. Siguiendo sus orientaciones, el equipo de 
las Fuerzas Especiales colaboró con la Dirección 
Nacional de Seguridad local y les entregó las pruebas 
para que las remitieran al JCIP10.

Pasaron semanas hasta que el fiscal anunció el 18 
de noviembre de 2013 que las pruebas habían llegado. 
Tuvo una sensación de satisfacción al ver que el proceso 
afgano había funcionado, ya que yo era escéptico de que 
llegara alguna vez. Fue un esfuerzo de colaboración, 
ya que el equipo de las Fuerzas Especiales encontró 
milagrosamente a los ancianos, y ellos asumieron un 
gran riesgo al hacer las declaraciones, y la Dirección 
Nacional de Seguridad consiguió hacer llegar las prue-
bas al tribunal. Posteriormente, el tribunal condenó al 
detenido a dieciséis años de prisión.

Como algunos han concluido acertadamente, cuando 
Estados Unidos y sus socios internacionales tuvieron 
éxito en un ámbito concreto, como la educación, la salud 

La mayor (retirada) 
Theresa Ford, Ejército de 
EUA, es licenciada por el 
Thomas Edison State College, 
con maestrías en Estudios 
Islámicos y de Oriente 
Medio por la George Mason 
University y en Relaciones 
Internacionales por la Saint 
Mary’s University, y doc-
torado en Derecho por 
la Universidad de Maine. 
Estudió árabe en Egipto, 
resolución de conflictos en 
Israel y realizó estudios de 
posgrado en Omán. Estuvo 
desplegada durante la 
operación Iraqi Freedom y 
fue integrante del Programa 
de Manos Afgano-pakistaní 
en la operación Enduring 
Freedom. Sus anteriores 
destinos incluyeron la 82ª 
División Aerotransportada, el 
Comando de Operaciones 
Especiales de EUA y la 
Agencia de Servicios Jurídicos 
del Ejército de EUA. 

Página siguiente: Dos parches de uniforme los llevaban los inte-
grantes de Manos AFPAK para que pudieran ser identificados por el 
personal militar estadounidense en caso de que necesitaran ayuda 
durante sus desplazamientos por el país. (Foto cortesía de la autora)
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El generalísimo Chiang Kai Shek y su esposa con el teniente general Joseph W. Stilwell, comandante de las Fuerzas Expedicionarias de China, 
en Maymyo, Birmania, 19 de mayo de 1942. Debido a su anterior entrenamiento y experiencia en China, Stilwell hablaba chino y estaba 
familiarizado con la cultura china. (Foto cortesía del Departamento de Defensa)

o el Estado de derecho, obtuvimos «estos logros en forma 
de “islas” de progreso que eran en gran medida urbanas 
o muy locales»11. Descubrí que el JCIP podía ir más allá 
de una mera «isla» de progreso y, en cambio, podía llegar 
y tocar a los talibanes en los rincones más remotos del 
país, impartiendo justicia al pueblo afgano, socavando y 
marginando eficazmente la influencia talibán. No podría 
haber conseguido lo que conseguí en el JCIP sin el amplio 
entrenamiento lingüístico y cultural que recibí como 
integrante del Programa Manos AFPAK.

La evaluación de los programas 
sobre el Estado de derecho en 
Afganistán

El Inspector General Especial para la 
Reconstrucción de Afganistán (SIGAR) llevó a cabo 

numerosas investigaciones sobre diversos aspectos 
de las actividades del gobierno estadounidense en 
Afganistán. En relación con mi trabajo en el JCIP, el 
SIGAR llevó a cabo una auditoría en 2015 de los pro-
gramas del Estado de derecho y llegó a una conclusión 
interesante en relación con la Fuerza de Campaña del 
Estado de derecho en Afganistán (ROLFF-A), de la 
que yo había formado parte. El SIGAR descubrió que 
el «Departamento de Defensa no tiene una compren-
sión completa de los logros concretos del programa»12. 
Sorprendida al enterarme de que el Departamento 
de Defensa desconocía los progresos realizados en 
el JCIP, me sorprendió aún más leer el testimonio 
del SIGAR ante el Congreso de EUA en 2020, en el 
que afirmaba que la estrategia estadounidense para 
el Estado de derecho de 2013 [en Afganistán] «no 
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contenía ninguna medida de los resultados. Si no se 
dispone de métricas para medir el éxito, ¿cómo se 
puede saber si se está teniendo éxito?»13

Como estuve en el JCIP en 2013 durante el período 
que abordó el SIGAR y vi cómo los jueces desafiaban a 
los dispositivos explosivos improvisados en su camino 
hacia y desde Bagram y miraban a los ojos de los terro-
ristas todos los días que fueron procesados con éxito 
y retirados del campo de batalla, la métrica del éxito 
parecía bastante clara. Yo informaba de los resultados 
de los procedimientos, y todos los días discutía los casos 
con los fiscales, les orientaba y asesoraba, y traducía 
documentos y pruebas para que pudieran utilizarse en 
los procedimientos. El número de casos enjuiciados en 
el JCIP no era ningún misterio y había sido reportado 
en diversos informes que hablan por sí solos14.

En una carta al SIGAR, la Agencia de los Estados 
Unidos para el Desarrollo Internacional declaró que 
el tribunal principal del JCIP celebró treinta y un 
juicios en 2010, 288 en 2011, 974 en 2012 y 780 en los 
cuatro primeros meses de 201315. El Departamento 
de Estado publicó un informe en 2016 que proporcio-
naba detalles adicionales sobre los avances en el JCIP 
en los años 2014 y 201516. En 2015 se informó de que 
«el JCIP llevó a cabo con éxito más de 7000 juicios 
primarios y de apelación... mantuvo una tasa global de 
condenas superior al 75 % y una tasa de condenas del 
98 % si había coincidencia de ADN o de huellas dacti-
lares con un dispositivo explosivo improvisado»17. En 
resumen, las conclusiones del SIGAR son contrarias a 
mis propias experiencias en el JCIP, a los datos dispo-
nibles públicamente, así como al antiguo comandante 
de las fuerzas de Estados Unidos y de la OTAN en 
Afganistán, el general John Nicholson18.

Lección 2: El Programa de Manos 
Afgano-pakistaní funcionó
A través de lo que haces, tienes la oportunidad de ser 
especial aquí... puedes ser especial si eres ese tejido conectivo 
que vincula a la gente... consigues que afganos trabajen con 
afganos. Y tú, gracias a tus conocimientos, gracias a tus ca-
pacidades lingüísticas, gracias a tus contactos... te conviertes 
en ese tejido conectivo allí donde te destinen.

—El general de división William Rapp19

El Programa Manos AFPAK siguió el modelo de 
un programa estadounidense de 1919 con la División 

de Inteligencia Militar que enviaba oficiales de 
EUA a países extranjeros para que se sumergieran 
en la cultura y el idioma20. La experiencia del gene-
ral Joseph W. Stilwell, uno de los únicos generales 
estadounidenses que hablaba chino con fluidez, al 
que se le encomendó entrenar a las fuerzas chinas, 
fue similar en muchos aspectos a nuestra misión en 
Afganistán. Al igual que en Afganistán, se encontró 
con la corrupción y con un líder chino temeroso de 
un ejército entrenado por Occidente21.

El SIGAR informó sobre el entrenamiento que 
recibían los integrantes de Manos AFPAK, citando a 
funcionarios del Comando de Transición de Seguridad 
Combinada-Afganistán: «Una persona que viene aquí 
para ser asesor debe comprender a Afganistán y su cultu-
ra»22. Otro afirmó que los integrantes de Manos AFPAK 
«con frecuencia tienen una formación lingüística más 
importante que otros asesores [y] son los que tienen una 
mayor formación como asesores entre el personal uni-
formado»23. Doy crédito a la formación que recibí por 
mantenernos a salvo a mí y a mis compañeros soldados 
e infantes de marina24. Para muchos otros soldados des-
plegados en Afganistán, la formación previa al despliegue 
se quedó muy corta25. Un soldado, que se preparaba 
para desplegarse como asesor para el ejército afgano, dijo 
que, durante su formación de concienciación cultural, el 
instructor le dijo: «Muy bien, cuando llegues a Iraq...»; 
después de que se le corrigiera que iba a Afganistán, el 
instructor dijo: «Oh, Iraq, Afganistán. Es lo mismo»26.

En mi opinión, la competencia lingüística y cultural 
no debería residir en unos pocos, sino que es una ne-
cesidad para todos los soldados27. Como la quinina en 
Bataan, la formación lingüística y cultural era tan impor-
tante como el arma que yo llevaba. El Ejército necesita 
crear incentivos para que los soldados aprendan idiomas 
extranjeros, como el dari o ucraniano, polaco o chino. El 
Ejército anunció recientemente cambios en el Programa 
de Bonificaciones por Retención Selectiva; sin embargo, 
solo tres de las carreras enumeradas exigían conoci-
mientos de idiomas para recibir una bonificación28. Si el 
Ejército no quiere conceder bonificaciones por aprender 
un idioma extranjero, debería conceder créditos a los 
soldados en forma de puntos de ascenso, y los oficiales 
deberían recibir una consideración favorable en sus 
juntas de selección. El Ejército necesita comprender y 
cultivar un aprecio, como lo hizo en 1919, por la impor-
tancia de la formación lingüística y cultural. La adopción 
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de un programa como el Programa de Aerotécnicos Con 
Capacidad Lingüística de la Fuerza Aérea supondría un 
paso importante en la creación de una reserva de solda-
dos con conocimientos lingüísticos29.

Como se ha demostrado en este artículo, amplié el 
alcance del gobierno afgano a través de mi trabajo en el 
JCIP y desarrollé una red informal para reducir la influen-
cia de los talibanes. Forjé relaciones con fiscales, militares y 
policías afganos en el sur del país y, lo que es más impor-
tante, les permití establecer contactos con sus homólogos 
en el norte. Nada de esto habría sido posible sin la excelen-
te enseñanza del idioma que recibí, y los conocimientos y 
matices culturales que aprendí de los afganos que tan bien 
me enseñaron en el Programa Manos AFPAK.

El Programa Manos AFPAK ha terminado, pero 
eso no significa que deban terminar las lecciones que 
enseñaba. Al igual que el lingüista, el entrenamiento 
lingüístico debería figurar en el programa de forma-
ción de todas las unidades, y los soldados deberían 
ser recompensados por los progresos realizados y las 
puntuaciones obtenidas en las evaluaciones lingüís-
ticas. Como dijo Hemingway: «Una vez que una na-
ción ha entrado en una política de guerras exteriores, 
no hay marcha atrás. Si no vas a ellos, ellos vendrán 
a ti. Fue abril de 1917 lo que puso fin a nuestro aisla-
miento, no fue Pearl Harbor»30. Si Hemingway tiene 
razón, en el futuro volveremos a necesitar las habili-
dades de las Manos AFPAK. 
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